
ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਰ ਕ੃ ਚਰਨ ਬਸ੃ ਠਰਦ ਭੀਤਠਰ ਸੁਭ ਲਖਣ ਩ਰਠਭ ਕੀਨ੃ ॥ 
The Guru's feet abide within my heart; God has blessed me with good 
fortune. 

ਭ਋ ਠਿ਩ਾਲ ਩ੂਰਨ ਩ਰਮ੃ਸਰ ਨਾਮ ਠਨਧਾਨ ਮਠਨ ਚੀਨ੃ ॥੧॥ 
The Perfect Transcendent Lord became merciful to me, and I found the 
treasure of the Naam within my mind. ||1|| 

ਮ੃ਰੋ ਗੁਰੁ ਰਖਵਾਰੋ ਮੀਤ ॥ 
My Guru is my Saving Grace, my only best friend. 

ਦੂਣ ਚਊਣੀ ਦ੃ ਵਠਿਆਈ ਸੋਭਾ ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Over and over again, He blesses me with double, even four-fold, greatness. 
||1||Pause|| 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਩ਰਠਭ ਸਗਲ ਉਧਾਰ੃ ਦਰਸਨੁ ਦ੃ਖਣਹਾਰ੃ ॥ 
God saves all beings and creatures, giving them the Blessed Vision of His 
Darshan. 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਕੀ ਅਚਰਜ ਵਠਿਆਈ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਠਲਹਾਰ੃ ॥੨॥੯॥੩੭॥ 
Wondrous is the glorious greatness of the Perfect Guru; Nanak is forever a 
sacrifice to Him. ||2||9||37|| 

 


